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Instructions for Use         
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Power Details: Battery Type & details:Li-ion Battery Pack LN 18650 7.4V 800mA 5.92Wh  

 
 

   

Voltage details: 7.4V/45W

Accessories: USB Charging Cable 

 

 

 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the operation of your 
new CORDLESS ELECTRIC CITRUS JUICER.

Product features:
• USB charging design, wireless portable, juicing anytime and anywhere 

• One key to start juicing, saving time and effort, free your hands. 

• All-round three-dimensional juicing, residue separation, higher juice rate 

• The juicer can not only squeeze orange juice, but also apple, pomegranate, pear and other juices. 

Reminder: 
• During juicing, the shaking of the upper cover and the cup body is a normal phenomenon,which is a buffer 

design of the acting force and reaction force 

• When the juice reaches the upper limit of the scale, please open the juice outlet. 

• After juicing, press and hold the switch for 2 seconds to turn off the machine, and the indicator light goes out; 
No operator for 5 minutes. The device will also shut down automatically and the indicator light will go out 

• After cleaning the product, please wipe or dry all parts of the product before reassembling,Store in a dry, cool 
and ventilated place 

Cleaning and maintenance: 

• This product is an electric orange juice machine; please charge this product before the first use. 

• Please clean the cup body, juicer head and upper cover immediately after using the product. 

• It is forbidden to wash the main machine of the product. It is recommended to wipe it with a soft wet 
cloth,Other parts can be washed directly with water. 

• Abrasive or corrosive detergent shall not be used for cleaning. 

• The cup body can be washed with hot water but cannot be directly put into the pot or boiled in hot water. 

• If the product is not used for a long time, please charge and maintain the product once within three months. 

• During the operation of the product, it is strictly prohibited to contact the juicer head, motor and other 
removable parts to avoid injury or damage to the product. 

• This product is only suitable for personal or family use. 
 
 
 
 
 
 

           



 
 

 

Tips for fresh fruit squeezing: 
Cut the fruit in half 

 
 

Usage method: 

• Press and hold the switch for 2 seconds to reset the machine, and the indicator light is on for a long time (enter 
the standby state) 

• Put the fruit into the cup (peel up) 

• Rotate clockwise to fasten the upper cover 

• Click the switch to start juicing 

• Waiting for juicing 

• Place the cup under the juice outlet and open the juice outlet 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fault analysis: 

 

Phenomenon Reason Processing method 

Inoperation 1.The equipment is not assembled 
properly 2. Battery is dead 

1.Assemble the equipment according 
to the instructions 
2. Please charge in time 

Sudden stop during operation 1.The fruit is too big 
2.Battery power consumption 
3. The food material is too hard 
causing the machine to jam 

1.Cut small pieces of fruit 
2. Please charge in time 
3.Take out hard food materials 

Abnormal noise 1.Accessories are not installed in 
place 
2.When the machine is placed at an 
inclined position to press food 
materials,there is a lot of noise 

1.Stop the machine and check the 
accessories Whether the installation 
is correct and in place 
2.Please put the machine on a 
horizontal surface for use 

 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• FOR DOMESTIC INDOOR / OUTDOOR USE.  

• NOT FOR COMMERCIAL USE. 

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 
NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE 
INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 

• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
• DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED.  



 
 

 

BATTERIES 
• BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. IF SWALLOWED OR PLACED INSIDE ANY PART OF THE 

BODY SEEK IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION. 
• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 
• NEVER DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE.  
• BATTERY DISPOSAL, SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN COMPLIANCE 

WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 
• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

• ALWAYS SWITCH OFF AND REMOVE BATTERIES BEFORE CLEANING. 

• DO NOT IMMERSE IN WATER.  

• DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR SHARP UTENSILS TO CLEAN THIS APPLIANCE. 

• WIPE SURFACES WITH A SOFT DRY CLOTH. DRY THOROUGHLY BEFORE FURTHER USE.  

• STORE THE APPLIANCE IN A COOL, DRY PLACE. 

BATTERY DISPOSAL 
• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

DISPOSAL 
• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where 

possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with 

your local authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local 

council authorised household waste recycling centre for disposal. 
• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable 

plastic. 

 

 

 
 

 
  

 
Code & 
Symbol 

 

Type of 
Plastic 

Polyethylene 
Terephthalate 



 
 

 

GERMAN INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Details zur Stromversorgung: Batterietyp und Details:Li-Ionen-Akku LN 18650 7,4 V 800 mA 5,92 Wh  

 
 

   

Details zur Spannung: 7,4 V/45 W

Zubehör:  USB-Ladekabel 

 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie beginnen, und stellen Sie sicher, dass Sie mit der 
Bedienung Ihrer neuen Produktbeschreibung hier vertraut sind. 

Produktmerkmale: 
• USB-Ladedesign, kabellos tragbar, jederzeit und überall saftig 

• Ein Schlüssel, um mit dem Entsaften zu beginnen, Zeit und Mühe zu sparen, befreien Sie Ihre Hände. 

• Rundum dreidimensionale Entsaftung, Rückstandsabscheidung, höhere Saftrate 

• Der Entsafter kann nicht nur Orangensaft, sondern auch Apfel-, Granatapfel-, Birnen- und andere Säfte 
auspressen. 

Erinnerung: 

• Während des Entsaftens ist das Schütteln des oberen Deckels und des Becherkörpers ein normales Phänomen, 
bei dem es sich um eine Pufferkonstruktion der Einwirkungskraft und Reaktionskraft handelt 

• Wenn der Saft die obere Grenze der Skala erreicht, öffnen Sie bitte den Saftauslauf. 

• Halten Sie den Schalter nach dem Entsaften 2 Sekunden lang gedrückt, um die Maschine auszuschalten, und die 
Kontrollleuchte erlischt. Kein Bediener für 5 Minuten. Das Gerät schaltet sich auch automatisch ab und die 
Kontrollleuchte erlischt. 

• Wischen oder trocknen Sie nach der Reinigung des Produkts alle Teile des Produkts, bevor Sie es wieder 
zusammenbauen. Lagern Sie es an einem trockenen, kühlen und belüfteten Ort 

Reinigung und Wartung: 

• Bei diesem Produkt handelt es sich um eine elektrische Orangensaftmaschine; Bitte laden Sie dieses Produkt vor 
dem ersten Gebrauch auf. 

• Bitte reinigen Sie den Tassenkörper, den Entsafterkopf und die obere Abdeckung sofort nach der Verwendung 
des Produkts. 

• Es ist verboten, die Hauptmaschine des Produkts zu waschen. Es wird empfohlen, es mit einem weichen, 
feuchten Tuch abzuwischen, andere Teile können direkt mit Wasser gewaschen werden. 

• Zur Reinigung darf kein scheuerndes oder ätzendes Reinigungsmittel verwendet werden. 

• Der Tassenkörper kann mit heißem Wasser gewaschen, aber nicht direkt in den Topf gestellt oder in heißem 
Wasser gekocht werden. 

• Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, laden und warten Sie das Produkt bitte einmal innerhalb 
von drei Monaten. 

• Während des Betriebs des Produkts ist es strengstens untersagt, den Entsafterkopf, den Motor und andere 
abnehmbare Teile zu berühren, um Verletzungen oder Schäden am Produkt zu vermeiden. 

• Dieses Produkt ist nur für den persönlichen oder familiären Gebrauch geeignet. 
 
 
 
 
 
 

           



 
 

 

Tipps zum Auspressen von frischem Obst: 
Die Früchte halbieren 

 
 

Verwendungsmethode: 

• Halten Sie den Schalter 2 Sekunden lang gedrückt, um die Maschine zurückzusetzen, und die Kontrollleuchte 
leuchtet lange Zeit (wechseln Sie in den Standby-Zustand) 

• Die Früchte in den Becher geben (schälen) 

• Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um die obere Abdeckung zu befestigen 

• Klicken Sie auf den Schalter, um mit dem Entsaften zu beginnen 

• Warten auf das Entsaften 

• Stellen Sie den Becher unter den Saftauslass und öffnen Sie den Saftauslass 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fehleranalyse: 

 

Phänomen Grund Art der Verarbeitung 

In Betrieb 1. Das Gerät ist nicht richtig 
zusammengebaut 2. Der Akku ist leer 

1.Montieren Sie das Gerät gemäß 
den Anweisungen 
2. Bitte laden Sie rechtzeitig auf 

Plötzlicher Stopp während des 
Betriebs 

1. Die Frucht ist zu groß 
2. Stromverbrauch der Batterie 
3. Das Lebensmittelmaterial ist zu 
hart, wodurch sich die Maschine 
verklemmt 

1. Kleine Fruchtstücke schneiden 
2. Bitte laden Sie rechtzeitig auf 
3. Nehmen Sie harte 
Lebensmittelmaterialien heraus 

Ungewöhnlicher Lärm 1. Zubehör ist nicht installiert 
2. Wenn die Maschine in einer 
geneigten Position aufgestellt wird, 
um Lebensmittelmaterialien zu 
pressen, gibt es viel Lärm 

1.Halten Sie die Maschine an und 
überprüfen Sie das Zubehör, ob die 
Installation korrekt und an Ort und 
Stelle ist 
2. Bitte stellen Sie die Maschine zur 
Verwendung auf eine horizontale 
Fläche 

 

WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG EINES GERÄTS SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN 
WERDEN: 

• LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN. 

• FÜR DEN HÄUSLICHEN INNEN- / AUSSENBEREICH.  

• NICHT FÜR DEN KOMMERZIELLEN GEBRAUCH. 

• PRÜFEN SIE VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL UND VERWENDEN SIE SIE NICHT, WENN FEHLER 
FESTGESTELLT WERDEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA STARKE STÖSSE ZU 
INNEREN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND ZUM ERLÖSCHEN IHRER GARANTIE FÜHREN. 



 
 

 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 

• DECKEN SIE DEN ARTIKEL WÄHREND DES GEBRAUCHS IN KEINER WEISE AB, DA DIES ZU EINER ÜBERHITZUNG 
FÜHREN KANN. 

• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR EINEN ANDEREN ALS DEN BESTIMMUNGSGEMÄSSEN GEBRAUCH, 
FÜR DEN ES BESTIMMT IST. 

• LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT.  

BATTERIEN 
• BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. WENN ES VERSCHLUCKT 

ODER IN EINEN KÖRPERTEIL GELEGT WIRD, SUCHEN SIE SOFORT EINEN ARZT AUF. 
• HALTEN SIE BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERN. 
• ENTSORGEN SIE BATTERIEN NIEMALS IM FEUER.  
• BATTERIEENTSORGUNG, VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT 

DEN VORSCHRIFTEN IHRER ÖRTLICHEN BEHÖRDEN ENTSORGT UND RECYCELT WERDEN. 
• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES 

BATTERIEHERSTELLERS. 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 

• SCHALTEN SIE DIE BATTERIEN VOR DER REINIGUNG IMMER AUS UND ENTFERNEN SIE SIE. 

• NICHT IN WASSER TAUCHEN.  

• VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERMITTEL ODER SCHARFEN UTENSILIEN, UM DIESES GERÄT ZU REINIGEN. 

• WISCHEN SIE DIE OBERFLÄCHEN MIT EINEM WEICHEN, TROCKENEN TUCH AB. VOR WEITEREM GEBRAUCH 
GRÜNDLICH TROCKNEN.  

• LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN ORT. 

ENTSORGUNG DER BATTERIE 
• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES 

BATTERIEHERSTELLERS. 

BESEITIGUNG 
• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit recycelbare oder 

recycelte Verpackungen. 
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons gemäß 

den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörden.  
• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte and 

as von Ihrer Gemeinde autorisierte Recyclingzentrum für 
Haushaltsabfälle, um es zu entsorgen. 

• Kunststoffe, Polybeutel – dieser wird aus folgendem recycelbaren 
Kunststoff hergestellt. 

 

 

 
 

 
  

 
Code & 
Symbol 

 

Art des 
Kunststoffs 

Polyethylenter
ephthalat 



 
 

 

FRENCH INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Détails de l’alimentation: Type de batterie et détails :Batterie Li-ion LN 18650 7.4V 800mA 5.92Wh  

 
 

   

Accessoires 

Détails de la tension: 7.4V / 45W 

: Câble de chargement USB 

 
Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous de bien connaître le 
fonctionnement de la description de votre nouveau produit ici. 

Caractéristiques du produit: 
• Conception de chargement USB, portable sans fil, jus à tout moment et n'importe où 

• Une touche pour commencer à presser, économiser du temps et des efforts, libérez vos mains. 

• Extraction de jus tridimensionnelle sur tout le pourtour, séparation des résidus, taux de jus plus élevé 

• L'extracteur de jus peut non seulement presser du jus d'orange, mais aussi des jus de pomme, de grenade, de 
poire et d'autres jus. 

Rappel: 

• Pendant l'extraction du jus, l'agitation du couvercle supérieur et du corps de la tasse est un phénomène normal, 
qui est une conception tampon de la force d'action et de la force de reaction 

• Lorsque le jus atteint la limite supérieure de l'échelle, veuillez ouvrir la sortie de jus. 

• Après l'extraction, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre la 
machine, et le voyant s'éteint ; Pas d'opérateur pendant 5 minutes. L'appareil s'éteindra également 
automatiquement et le voyant s'éteindra 

• Après avoir nettoyé le produit, veuillez essuyer ou sécher toutes les pièces du produit avant de le remonter, 
Stocker dans un endroit sec, frais et ventilé 

Nettoyage et entretien : 

• Ce produit est une machine à jus d'orange électrique ; Veuillez charger ce produit avant la première utilisation. 

• Veuillez nettoyer le corps de la tasse, la tête de l'extracteur de jus et le couvercle supérieur immédiatement 
après avoir utilisé le produit. 

• Il est interdit de laver la machine principale du produit. Il est recommandé de l'essuyer avec un chiffon doux et 
humide,Les autres pièces peuvent être lavées directement à l'eau. 

• Un détergent abrasif ou corrosif ne doit pas être utilisé pour le nettoyage. 

• Le corps de la tasse peut être lavé à l'eau chaude mais ne peut pas être mis directement dans la casserole ou 
bouilli dans de l'eau chaude. 

• Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez charger et entretenir le produit une fois dans 
les trois mois. 

• Pendant le fonctionnement du produit, il est strictement interdit de contacter la tête de l'extracteur de jus, le 
moteur et d'autres pièces amovibles pour éviter de blesser ou d'endommager le produit. 

• Ce produit ne convient qu'à un usage personnel ou familial. 
 
 
 
 
 
 

           



 
 

 

Conseils pour presser les fruits frais: 
Coupez les fruits en deux 

 
 

Mode d’utilisation: 

• Appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour réinitialiser la machine, et le 
voyant est allumé pendant une longue période (entrez en état de veille) 

• Mettez les fruits dans la tasse (pelez-les) 

• Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour fixer le couvercle supérieur 

• Cliquez sur l'interrupteur pour commencer à presser 

• Attendre l'extraction du jus 

• Placez la tasse sous la sortie de jus et ouvrez la sortie de jus 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Analyse des défauts : 

 

Phénomène Raison Méthode de traitement 

Infonctionnement 1. L'équipement n'est pas assemblé 
correctement 2. La batterie est morte 

1. Assemblez l'équipement selon les 
instructions 
2. Veuillez charger à temps 

Arrêt soudain pendant le 
fonctionnement 

1. Le fruit est trop gros 
2. Consommation d'énergie de la 
batterie 
3. Le matériau alimentaire est trop 
dur, ce qui provoque le blocage de la 
machine 

1. Coupez de petits morceaux de 
fruits 
2. Veuillez charger à temps 
3. Retirez les matériaux alimentaires 
durs 

Bruit anormal 1. Les accessoires ne sont pas 
installés en place 
2. Lorsque la machine est placée dans 
une position inclinée pour presser 
des matériaux alimentaires, il y a 
beaucoup de bruit 

1.Arrêtez la machine et vérifiez les 
accessoires si l'installation est 
correcte et en place 
2. Veuillez placer la machine sur une 
surface horizontale pour l'utilisation 

 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 
LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SUIVIES : 

• LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 

• POUR UN USAGE DOMESTIQUE INTÉRIEUR / EXTÉRIEUR.  

• NON DESTINÉ À UN USAGE COMMERCIAL. 

• AVANT L'UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI DES 
DÉFAUTS SONT TROUVÉS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT 
CAUSER DES DOMMAGES INTERNES. 

• L'UTILISATION D'UN ACCESSOIRE OU D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 
CAUSER DES BLESSURES ET ANNULER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 

• NE PAS PLACER SUR OU À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR. 



 
 

 

• NE COUVREZ EN AUCUN CAS L'ARTICLE LORS DE SON UTILISATION, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE 
SURCHAUFFE. 

• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UNE AUTRE UTILISATION QUE L'USAGE POUR LEQUEL IL EST CONÇU. 
• NE PAS LAISSER ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE.  

PILES 
• AVERTISSEMENT DE LA BATTERIE: TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. EN CAS D'INGESTION OU DE MISE À 

L'INTÉRIEUR D'UNE PARTIE DU CORPS, CONSULTEZ IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN. 
• GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES. 
• NE JETEZ JAMAIS LES PILES AU FEU.  
• ÉLIMINATION DES PILES, LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES 

CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE AUTORITÉ LOCALE. 
• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA BATTERIE. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 

• ÉTEIGNEZ ET RETIREZ TOUJOURS LES PILES AVANT DE LES NETTOYER. 

• NE PAS IMMERGER DANS L'EAU.  

• N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS OU D'USTENSILES TRANCHANTS POUR NETTOYER CET APPAREIL. 

• ESSUYEZ LES SURFACES AVEC UN CHIFFON DOUX ET SEC. SÉCHEZ SOIGNEUSEMENT AVANT DE POURSUIVRE 
L'UTILISATION.  

• RANGEZ L'APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC. 

ÉLIMINATION DE LA BATTERIE 
• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA BATTERIE. 

DISPOSITION 
• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclés 

dans la mesure du possible. 
• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers, cartons 

conformément aux réglementations de recyclage de votre autorité 
locale.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous renseigner 
auprès de votre centre de recyclage des déchets ménagers agréé 
par votre mairie pour l'élimination. 

• Plastiques, sacs en polyéthylène – ils sont fabriqués à partir du 
plastique recyclable suivant. 
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CZECH INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Detaily napájení:  Typ baterie a detaily: Li-ion bateriový balíček LN 18650 7.4V 800mA 5.92Wh  

 
 

   

Podrobnosti o napětí: 7,4 V / 45 W 

Příslušenství:  Nabíjecí kabel USB 

 
Před spuštěním si prosím důkladně přečtěte tento návod k obsluze a ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou popisu 
vašeho nového produktu zde. 

Vlastnosti produktu: 
• Design nabíjení USB, bezdrátový přenosný, odšťavňování kdykoli a kdekoli 

• Jedním z klíčů k zahájení odšťavňování, úspora času a námahy, uvolnění rukou. 

• Všestranné trojrozměrné odšťavňování, separace zbytků, vyšší dávka šťávy 

• Odšťavňovač dokáže vymačkat nejen pomerančovou šťávu, ale také šťávy z jablek, granátových jablek, hrušek a 
dalších šťáv. 

Upomínka: 

• Během odšťavňování je otřesy horního krytu a těla šálku normálním jevem, což je konstrukce nárazníku působící 
síly a reakční síly 

• Když šťáva dosáhne horní hranice stupnice, otevřete výpust šťávy. 

• Po odšťavnění stiskněte a podržte spínač po dobu 2 sekund, aby se stroj vypnul, a kontrolka zhasne; Žádný 
operátor po dobu 5 minut. Zařízení se také automaticky vypne a kontrolka zhasne 

• Po vyčištění výrobku před opětovnou montáží otřete nebo osušte všechny části výrobku, skladujte na suchém, 
chladném a větraném místě 

Čištění a údržba: 

• Tento produkt je elektrický stroj na pomerančový džus; Před prvním použitím tento výrobek nabijte. 

• Ihned po použití výrobku očistěte tělo hrnku, hlavu odšťavňovače a horní kryt. 

• Je zakázáno prát hlavní stroj výrobku. Doporučuje se otřít měkkým vlhkým hadříkem, ostatní části lze omýt 
přímo vodou. 

• K čištění se nesmí používat abrazivní nebo korozivní čisticí prostředky. 

• Tělo hrnku lze omýt horkou vodou, ale nelze jej přímo vložit do hrnce nebo vyvařit v horké vodě. 

• Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, nabijte jej a udržujte jej jednou za tři měsíce. 

• Během provozu výrobku je přísně zakázáno dotýkat se hlavy odšťavňovače, motoru a jiných odnímatelných 
částí, aby nedošlo ke zranění nebo poškození výrobku. 

• Tento produkt je vhodný pouze pro osobní nebo rodinné použití. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

           



 
 

 

Tipy pro mačkání čerstvého ovoce: 
Ovoce rozkrojte na polovinu 

 
 

Způsob použití: 

• Stisknutím a podržením spínače po dobu 2 sekund resetujete stroj a kontrolka svítí dlouhou dobu (přejděte do 
pohotovostního stavu) 

• Vložte ovoce do šálku (oloupejte) 

• Otočením ve směru hodinových ručiček upevněte horní kryt 

• Kliknutím na přepínač spustíte odšťavňování 

• Čekání na odšťavňování 

• Umístěte šálek pod výstup šťávy a otevřete výstup šťávy 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Analýza chyb: 

 

Úkaz Důvod Způsob zpracování 

Nečinnost 1. Zařízení není správně sestaveno 2. 
Baterie je vybitá 

1. Sestavte zařízení podle pokynů 
2. Nabijte prosím včas 

Náhlé zastavení během provozu 1. Ovoce je příliš velké 
2. Spotřeba energie baterie 
3. Potravinářský materiál je příliš 
tvrdý a způsobuje zaseknutí stroje 

1. Nakrájejte malé kousky ovoce 
2. Nabijte prosím včas 
3. Vyjměte tvrdé potravinářské 
materiály 

Abnormální hluk 1. Příslušenství není instalováno na 
místě 
2. Když je stroj umístěn v nakloněné 
poloze pro lisování potravinářských 
materiálů, je zde velký hluk 

1. Zastavte stroj a zkontrolujte 
příslušenství, zda je instalace správná 
a na svém místě 
2. Pro použití položte stroj na 
vodorovný povrch 

 

UPOZORNĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI SPOTŘEBIČE JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 

• PRO DOMÁCÍ VNITŘNÍ / VENKOVNÍ POUŽITÍ.  

• NENÍ URČENO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 

• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOŠLO K ZÁVADÁM, A POKUD JSOU ZJIŠTĚNY VADY, 
NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE SPOTŘEBIČ NESPADLI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 
VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ, KTERÉ NENÍ DOPORUČENO SPOLEČNOSTÍ COOPERS 
OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 

• NEPOKLÁDEJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 

• PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘEDMĚT ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K PŘEHŘÁTÍ. 

• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K ŽÁDNÉMU JINÉMU ÚČELU, NEŽ KE KTERÉMU JE URČEN. 
• NENECHÁVEJTE ZAPNUTÉ NEBO BEZ DOZORU.  



 
 

 

BATERIE 
• VAROVÁNÍ BATERIE: UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. V PŘÍPADĚ POŽITÍ NEBO UMÍSTĚNÍ DO JAKÉKOLI 

ČÁSTI TĚLA OKAMŽITĚ VYHLEDEJTE LÉKAŘSKOU POMOC. 
• UCHOVÁVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT. 
• NIKDY NEVHAZUJTE BATERIE DO OHNĚ.  
• LIKVIDACE BATERIÍ, POUŽITÉ NEBO VYBITÉ BATERIE MUSÍ BÝT ZLIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V SOULADU S 

PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ. 
• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE BATERIE K BEZPEČNOSTI, POUŽITÍ A LIKVIDACI. 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 

• PŘED ČIŠTĚNÍM VŽDY VYPNĚTE A VYJMĚTE BATERIE. 

• NEPONOŘUJTE DO VODY.  

• K ČIŠTĚNÍ TOHOTO SPOTŘEBIČE NEPOUŽÍVEJTE ABRAZIVNÍ ČISTICÍ PROSTŘEDKY ANI OSTRÉ NÁČINÍ. 

• POVRCHY OTŘETE MĚKKÝM SUCHÝM HADŘÍKEM. PŘED DALŠÍM POUŽITÍM DŮKLADNĚ OSUŠTE.  

• SPOTŘEBIČ SKLADUJTE NA CHLADNÉM A SUCHÉM MÍSTĚ. 

LIKVIDACE BATERIE 
• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE BATERIE K BEZPEČNOSTI, POUŽITÍ A LIKVIDACI. 

LIKVIDACE 
• Bednáři ze Stortfordu používají recyklovatelné nebo recyklované 

obaly, kde je to možné. 
• Zlikvidujte prosím všechny obaly, papír, kartony v souladu s 

místními předpisy o recyklaci.  
• Na konci životnosti výrobku se prosím obraťte na místní radu 

autorizované středisko pro recyklaci domovního odpadu ohledně 
likvidace. 

• Plasty, polybagy – vyrábí se z následujícího recyklovatelného 
plastu. 

 

 

 
 

 
  

 
Kód & 

Symbol 

 

Typ plastu Polyethylente
reftalátového 



 
 

 

SLOVAK INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájaní:  Typ batérie a podrobnosti: Li-ion batéria LN 18650 7,4 V 800 mA 5,92 Wh  

 
 

   

Príslušenstvo:  

Podrobnosti o napätí: 7,4 V / 45 W 

USB nabíjací kábel 

 
Pred začatím si dôkladne prečítajte tento návod na použitie a uistite sa, že ste oboznámení s prevádzkou popisu vášho 
nového produktu. 

Vlastnosti produktu: 
• Dizajn nabíjania cez USB, bezdrôtový prenos, odšťavovanie kedykoľvek a kdekoľvek 

• Jedným z kľúčov na začatie odšťavovania, úspora času a námahy, uvoľnenie rúk. 

• Všestranné trojrozmerné odšťavovanie, separácia zvyškov, vyššia rýchlosť šťavy 

• Odšťavovač dokáže vytlačiť nielen pomarančový džús, ale aj jablko, granátové jablko, hrušku a ďalšie šťavy. 

Pripomienka: 

• Počas odšťavovania je trasenie horného krytu a tela pohára normálnym javom, čo je nárazníkový dizajn 
pôsobiacej sily a reakčnej sily 

• Keď šťava dosiahne hornú hranicu stupnice, otvorte výstup šťavy. 

• Po odšťavení stlačte a podržte spínač na 2 sekundy, aby ste stroj vypli a kontrolka zhasne; Žiadny operátor po 
dobu 5 minút. Zariadenie sa tiež automaticky vypne a kontrolka zhasne 

• Po vyčistení produktu pred opätovnou montážou utrite alebo osušte všetky časti produktu, skladujte na 
suchom, chladnom a vetranom mieste 

Čistenie a údržba: 

• Tento produkt je elektrický stroj na pomarančový džús; Pred prvým použitím nabite tento produkt. 

• Ihneď po použití produktu vyčistite telo šálky, hlavu odšťavovača a horný kryt. 

• Je zakázané umývať hlavnú práčku produktu. Odporúča sa utrieť mäkkou vlhkou handričkou, ostatné časti je 
možné umývať priamo vodou. 

• Na čistenie sa nesmie používať abrazívny alebo korozívny čistiaci prostriedok. 

• Telo šálky je možné umyť horúcou vodou, ale nemožno ho priamo vložiť do hrnca ani uvariť v horúcej vode. 

• Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, nabite ho a udržiavajte raz za tri mesiace. 

• Počas prevádzky produktu je prísne zakázané dotýkať sa hlavy odšťavovača, motora a iných odnímateľných častí, 
aby nedošlo k zraneniu alebo poškodeniu produktu. 

• Tento výrobok je vhodný len na osobné alebo rodinné použitie. 

 

Tipy na lisovanie čerstvého ovocia: 
Ovocie nakrájajte na polovicu 

 
 

           



 
 

 

Spôsob použitia: 

• Stlačením a podržaním spínača na 2 sekundy resetujete zariadenie a kontrolka bude dlho svietiť (prejdite do 
pohotovostného stavu) 

• Vložte ovocie do pohára (ošúpajte) 

• Otáčaním v smere hodinových ručičiek pripevnite horný kryt 

• Kliknutím na prepínač spustíte odšťavovanie 

• Čakanie na odšťavovanie 

• Umiestnite pohár pod výstup šťavy a otvorte výstup šťavy 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Analýza porúch: 

 

Úkaz Dôvod Metóda spracovania 

Prevádzka 1. Zariadenie nie je správne 
zostavené 2. Batéria je vybitá 

1. Zostavte zariadenie podľa pokynov 
2. Nabíjajte včas 

Náhle zastavenie počas prevádzky 1. Ovocie je príliš veľké 
2. Spotreba energie batérie 
3. Potravinársky materiál je príliš 
tvrdý a spôsobuje zaseknutie stroja 

1. Nakrájajte malé kúsky ovocia 
2. Nabíjajte včas 
3. Vyberte tvrdé potravinárske 
materiály 

Abnormálny hluk 1. Príslušenstvo nie je nainštalované 
na svojom mieste 
2. Keď je stroj umiestnený v 
naklonenej polohe na lisovanie 
potravinárskych materiálov, je veľa 
hluku 

1. Zastavte stroj a skontrolujte 
príslušenstvo, či je inštalácia správna 
a na svojom mieste 
2. Na použitie položte stroj na 
vodorovný povrch 

 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK SPOTREBIČA BY STE MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 

• NA DOMÁCE VNÚTORNÉ / VONKAJŠIE POUŽITIE.  

• NIE NA KOMERČNÉ POUŽITIE. 

• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ CHYBY, A AK SA ZISTIA CHYBY, NEPOUŽÍVAJTE. DÁVAJTE 
POZOR, ABY VÁM SPOTREBIČ NESPADOL, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• POUŽITIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍSLUŠENSTVA, KTORÉ NEODPORÚČA SPOLOČNOSŤ COOPERS 
OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A STRATIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY, KTORÚ MÔŽETE MAŤ. 

• NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ALEBO DO ICH BLÍZKOSTI. 

• POČAS POUŽÍVANIA PREDMET ŽIADNYM SPÔSOBOM NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE BY TO MOHLO SPÔSOBIŤ 
PREHRIATIE. 

• NEPOUŽÍVAJTE TENTO SPOTREBIČ NA INÉ POUŽITIE, AKO NA KTORÉ JE URČENÝ. 
• NENECHÁVAJTE ZAPNUTÉ ALEBO BEZ DOZORU.  

BATÉRIE 
• UPOZORNENIE NA BATÉRIU: UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. PRI POŽITÍ ALEBO UMIESTNENÍ DO 

AKEJKOĽVEK ČASTI TELA OKAMŽITE VYHĽADAJTE LEKÁRSKU POMOC. 
• BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ A DOMÁCICH ZVIERAT. 
• BATÉRIE NIKDY NEVHADZUJTE DO OHŇA.  
• LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ, VYBITÉ ALEBO VYBITÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ ZLIKVIDOVANÉ A RECYKLOVANÉ V SÚLADE S 

PREDPISMI MIESTNYCH ÚRADOV. 
• POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU BATÉRIÍ NA BEZPEČNOSŤ, POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU. 

 



 
 

 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 

• PRED ČISTENÍM BATÉRIE VŽDY VYPNITE A VYBERTE. 

• NEPONÁRAJTE DO VODY.  

• NA ČISTENIE TOHTO SPOTREBIČA NEPOUŽÍVAJTE ABRAZÍVNE ČISTIACE PROSTRIEDKY ANI OSTRÉ NÁČINIE. 

• POVRCHY UTRITE MÄKKOU SUCHOU HANDRIČKOU. PRED ĎALŠÍM POUŽITÍM DÔKLADNE OSUŠTE.  

• SPOTREBIČ SKLADUJTE NA CHLADNOM A SUCHOM MIESTE. 

LIKVIDÁCIA BATÉRIE 
• POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU BATÉRIÍ NA BEZPEČNOSŤ, POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU. 

LIKVIDÁCIA 
• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo 

recyklované obaly tam, kde je to možné. 
• Zlikvidujte všetky obaly, papier, kartóny v súlade s predpismi o 

recyklácii miestnych úradov.  
• Na konci životnosti produktu sa obráťte na miestne autorizované 

stredisko na recykláciu domového odpadu. 
• Plasty, polybagy – vyrábajú sa z nasledujúceho recyklovateľného 

plastu. 
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Druh 
plastu 

Polyetylénter
eftalátového 
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